Luke 4

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And Jesus being full of the Holy Ghost returned from Jordan, and was led by the
Spirit into the wilderness,

Tnoodg 6 mvedpatt ayiov TARPNC VIECTPEWYED
Jesus And Ghost of the Holy being full returned

armo tod ‘Topbdvov Kal NHyeto €V TG MPEOLNATL

from G3588 Jordan and was led by 63588 Ghost
G575 62446 62532 671 61722 64151

elc TRV Epmnuov

into 63588 the wilderness
61519 62048

2 Being forty days tempted of the devil. And in those days he did eat nothing: and
when they were ended, he afterward hungered.

NUEpalc TeooapakovTa HOelPolOPEPOC VIO TOV

days forty Being of G3588
62250 65062 63985 65259

6lafoAov Kol ODK E£@oayep o0OEV £V TAiG

the devil And nothing he did eat G3762 in G3588
61228 62532 63756 65315 61722

NUEpalc EKelVAIC KOl OLDTEAECOSOQOV aDTOD

days those And were ended when they
62250 61565 62532 64931 6846

Votepov emeivaoey

he afterward hungered
65305 63983



3 And the devil said unto him, If thou be the Son of God, command this stone that it
be made bread.

N 9 N ’ ~ ¢ 7 ) (3B 5 ~
KXl eume oavt® o0 OwPoroc El viog €1 ToL
And command unto him 63588 the devil If the Son thou be 63588

62532 62036 G846 61228 61487 65207 61488

Ocod cime T® AlBw TOLTW Twa yévntalt A&PTOC
of God command G3588 stone this that it be made bread

4 And Jesus answered him, saying, It is written, That man shall not live by bread
alone, but by every word of God.

Kal amekpiOn Inoodc mpog odTOV ALywv,

And answered Jesus him G846 saying
62532 G611 62424 64314 63004

éypantor O0tt ODK €ml Gptw povw (noetol O

It is written That not by bread alone live G3588
61125 63754 63756 61909 6740 63441 62198

avOpwiog aAd' €ml maptl phApatt Ocod

man but by every word of God
G444 6235 61909 63956 64487 62316

5 And the devil, taking him up into an high mountain, shewed unto him all the
kingdoms of the world in a moment of time.

Kal avayoywr adt® 0 ©O61afoloc eic 06pog

And taking him G3588 the devil into mountain
62532 6321 6846 61228 61519 63735

vyndov &£6e€er aLT® maoac TOC PaociAsiag

an high shewed him all 63588 the kingdoms
G5308 61166 6846 63956 6932

TNC OlKOLPEDNC €V OTIYHR Y¥POVOUL

63588 of the world in a moment of time
63625 61722 64743 65550



6 And the devil said unto him, All this power will I give thee, and the glory of them:
for that is delivered unto me; and to whomsoever I will I give it.

Kol €lmep ovTtAv: 0 O6wdPoroc ol Hibwpt TN
And said it 63588 the devil thee I give 63588

g€ovolar ToOTNY amacav Kol v 66Eav

power G3778 All And G3588 the glory
61849 G537 62532 61391

aDTAY: OTl €pol mopadébotol Kol w €0
it for unto me that is delivered And to whomsoever

OéAw 61dwnut avTHY:

I will I give it
62309 61325 G846

7 If thou therefore wilt worship me, all shall be thine.

oD 0DV &GV IMPOCKULDNONG E£VWIIOV HOoD, £oTal

thou therefore If wilt worship me 63450 shall be
64771 63767 61437 64352 61799 62071

O00 IIAVTX

thine all
G4675 63956



8 And Jesus answered and said unto him, Get thee behind me, Satan: for it is written,
Thou shalt worship the Lord thy God, and him only shalt thou serve.

Kol QIokplOeic adT® elmev O Inoodc ‘Ymaye
And answered him and said 63588 Jesus Get thee

omiow pov, Xatavd: I'éypamtol yap

behind me Satan it is written for
63694 63450 64567 61125 61063

nnpookvvnoelc Kodpitov tov 6g6v ocov kKal odT®

Thou shalt worship the Lord G3588 God thy And him
64352 62962 62316 G4675 62532 G846

HOVwW AXTPEDOELC

only shalt thou serve
63441 63000

9 And he brought him to Jerusalem, and set him on a pinnacle of the temple, and said
unto him, If thou be the Son of God, cast thyself down from hence:

Kol “Hyoyer oadt® eic¢ ‘TepovoaAnp Kol

And he brought him to Jerusalem And
62532 671 6846 61519 62419 62532

£0TNOEY OVT® £l TO IITEPDYLOD TOL 1gPOD

set him on G3588 a pinnacle G3588 of the temple
62476 6846 61909 64419 62411

N 5 ’ ~ ’ 3 (3N 5 ~ ~
Kol eumer ovt® Ei 0 vlogc €1 TtoL 0OeoD
And said him If 63588 the Son thou be 63588 of God
62532 62036 G846 61487 65207 61488 62316

Bade oeavTOV £VTEDOEY KATW:

cast thyself from hence down
6906 64572 61782 62736



10 For it is written, He shall give his angels charge over thee, to keep thee:

véypartat yap Ott Tolg ayyEAolc adTOD

it is written For G3754 G3588 angels G846
61125 61063 G632

gvteleltal mepl ood ToD OSrauAdal ot

He shall give over thee G3588 to keep thee
61781 64012 64675 61314 64571

11 And in their hands they shall bear thee up, lest at any time thou dash thy foot
against a stone.

Kol OTt Eml yelp®dr apodoiv oe PNIOTE
And 63754 in their hands they shall bear thee lest at any time

IIPOOKOWYNC 1IPOC AiBov ToOv moéba oov

thou dash against a stone G3588 foot thy
64350 G4314 63037 64228 64675

12 And Jesus answering said unto him, It is said, Thou shalt not tempt the Lord thy
God.

Kol QIokplOeig elmey adT® O Inoodg Ot

And answering said unto him G3588 Jesus It is said
62532 G611 62036 6846 62424 63754

Eipntat OOK £€kmelpdoelg KOplov TOv Oedv oov

G2046 not Thou shalt the Lord G3588 God thy
63756 61598 62962 62316 64675

13 And when the devil had ended all the temptation, he departed from him for a
season.

Kal ovvtedéoag mavta melpoaopor o0 O61dPolog

And had ended all the temptation G3588 when the devil
62532 64931 63956 63986 61228

AIEOTN &I’ oDTOD GYpl Kalpod

he departed from him for a season
6868 6575 6846 6891 62540



14 And Jesus returned in the power of the Spirit into Galilee: and there went out a
fame of him through all the region round about.

Kol LIéotpeyer O Inoodg €v TR Hvvapelr Tod

And returned G3588 Jesus in G3588 the power G3588
62532 65290 62424 61722 61411

nmvedpatog eic Y ToaAdoiov Kol @NEN

of the Spirit into 63588 Galilee And a fame
G4151 61519 61056 62532 65345

ENAOey KaO' OANC TNC mePLywpoL TePl abdTOD

there went out through all 63588 the region round about of him
61831 62596 63650 64066 64012 G846

15 And he taught in their synagogues, being glorified of all.

Kol out®Op £616aoKey € TAlC oLvPAYWYAiC

And their he taught in 63588 synagogues
62532 G846 61321 61722 64864

adTOV 60€alépevog VIO TEAVTWD

their being glorified of all
G846 61392 65259 63956

16 And he came to Nazareth, where he had been brought up: and, as his custom was,
he went into the synagogue on the sabbath day, and stood up for to read.

N 5 ’ N ’ T 5
Kol NABev e€1¢c ™y Noalapet ov N
And he came into 63588 Nazareth where he had been
62532 62064 61519 63478 63757 62258

Tebpappévog kKol €loNAOep Kata TO £lwbHOC

brought up And he went as G3588 custom
65142 62532 61525 62596 61486

adT® €V TN Nuépa TOV ooPffatwy eig TNV

his on G3588 day 63588 the sabbath into G3588
6846 61722 62250 64521 61519

oLVPAYWYNY Kal GPECTN Avayr®Oval

the synagogue And stood up for to read
64864 62532 G450 6314



17 And there was delivered unto him the book of the prophet Esaias. And when he
had opened the book, he found the place where it was written,

) Je 9 ~ ’ 9 A ~
enedboOn ovt® PipAtov Hoolov ToOL

Esaias 63588
62268

KOl
And there was delivered
62532 61929

unto him the book
G846 G975

IIPOPNTOL Kol QvoamtOEac TO PipAlov eLpev TOV
And when he had opened 63588 the book he found 63588

of the prophet
G380

G4396 G2532

TOIIOV OL TV VEYPANREVOD

written

the place where it was
61125

G5117 G3757 G2258

18 The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed me to preach the
gospel to the poor; he hath sent me to heal the brokenhearted, to preach deliverance to
the captives, and recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are

bruised,
[Tvedpa Kvplov £€m' EpE oL EVEKEV EYPLOED &
The Spirit of the Lord is upon me G3739 because he hath anointed me

G4151 62962 G1909 G1691

gvoyyeAiCeobol mTwyoic &mooTeidol e

to preach the gospel to the poor he hath sent me
64434 6649 63165

62097

laocaoBal TOLC OLVTETPLIPEVOLE TNV Kapdiaw,

to heal 63588 the brokenhearted 63588 62588
62390 64937

KNPOEal OolYHOAWTOIC Q@ECEL KOl TLPAOIG
deliverance and to the blind

to the captives
6859 62532 65185

to preach
6164

G2784

avaPAeyly amooTeiAal TEOpavOpEVOLE ED

them that are bruised at

he hath sent
61722

recovering of sight
G309 G649 62352

APEOEL
deliverance



19 To preach the acceptable year of the Lord.

KnpovEal £viavtor Kuvpiov OHekToHV

To preach year of the Lord the acceptable
62784 61763 62962 61184

20 And he closed the book, and he gave it again to the minister, and sat down. And
the eyes of all them that were in the synagogue were fastened on him.

Kol mto€ag To PipAlov amobovC TW VIMNPETN
And he closed 63588 the book and he gave it again 63588 to the minister

EKGO1OED: KOl TAVTWY £V TH OLPAYWYT Ol

and sat down And of all them in 63588 the synagogue G3588
62523 62532 63956 61722 64864

opOaApol noav atepiCovteg AOTR

the eyes that were were fastened on him
63788 62258 G816 G846

21 And he began to say unto them, This day is this scripture fulfilled in your ears.

npéato 6& Afyslw mpog aLTOLC OTL XHIEPOV

he began And to say unto them This day
G756 61161 63004 G4314 G846 63754 64594

IEIANPWTAL T ypa@n odTN €v TOlC WOV
fulfilled 63588 scripture this in G3588 ears

RGO
your



22 And all bare him witness, and wondered at the gracious words which proceeded
out of his mouth. And they said, Is not this Joseph's son?

Kol IIAVTEC £paptopovy avTOD Kol £0adpalov

And all bare him And wondered
62532 63956 63140 G846 62532 62296

€Ml O AOYyOlC O YAPLTOC O EKIOPEVOUEDVOLG

at which words which the gracious which proceeded
61909 63588 63056 63588 65485 63588 61607

EK O OTOpOTOC aDTOD Kal EAgyovr OOy

out of which mouth him And they said not
61537 63588 64750 G846 62532 63004 63756

oVTOC €0TIV O VLI6C Twone
this Is which son Joseph's

23 And he said unto them, Ye will surely say unto me this proverb, Physician, heal
thyself: whatsoever we have heard done in Capernaum, do also here in thy country.

Kol €lmep mpog avto0C ITavtweg Epeilté pot

And he said unto them surely Ye will unto me
62532 62036 64314 6846 63843 62046 63427

™Y mapoPoAny TodTNY: Tatpé Ogpdiievoov

G3588 proverb G3778 Physician heal
63850 62395 62323

OEOLTOD: OO0 TNKODOOUEY VYEDOUEVK £V Ti)

thyself whatsoever we have heard done in G3588
64572 63745 6191 61096 61722

Kamepvaody, moinoov kol wde &v TN matpidt

Capernaum do And here in G3588 country
62584 64160 62532 65602 61722 63968

oov

thy
64675



24 And he said, Verily I say unto you, No prophet is accepted in his own country.

glmey 66 Apnpy Aéyw Opiv 6T 01)681(; IIPOPNTNC

he said And Verily I say unto you G3754 prophet
62036 61161 G281 63004 65213 63762 64396

6eKTOC €0Twv £ TN matpibt oavTOD

accepted is in G3588 country G846
61184 62076 61722 63968

25 ButI tell you of a truth, many widows were in Israel in the days of Elias, when the
heaven was shut up three years and six months, when great famine was throughout all
the land;

eml aAnBeiac 6 Aéyw Opiv moAAai yhpat

of a truth But I tell you many widows
61909 6225 61161 63004 65213 64183 65503

noov £v taic nuépairc HAlov €v t® TopanA
were in G3588 the days of Elias in G3588 Israel

OTe €KAeloOn O oLpoavoOC eml £t Tpla Kol
when was shut up G3588 the heaven of years three and

piroac €€, wg £yéveto AOC péyag €mt nioow
months six when was famine great of all

™y yip
63588 the land
61093

10



26 But unto none of them was Elias sent, save unto Sarepta, a city of Sidon, unto a
woman that was a widow.

Kol IIpOC oLOepioy avTdOY £mépngdn HAlag el
But unto none of them sent Elias 61487

pn elg Xdapemta THC Z16OVOC IPOC YLVATKO

G3361 unto Sarepta 63588 a city of Sidon unto a woman
61519 64558 G4605 G4314 61135

Xnpow

that was a widow
65503

27 And many lepers were in Israel in the time of Eliseus the prophet; and none of
them was cleansed, saving Naaman the Syrian.

Kol IOAAOl Aempol noav £€ml €Alooaiov TOD

And many lepers were in the time of Eliseus G3588
62532 64183 63015 62258 61909 61666

Ipo@nTov €v T® TopanA Kol ovOelg adTOD

the prophet in G3588 Israel And none of them
64396 61722 62474 62532 63762 6846

eKaOapioOn el un Negpavr o0 X0pog

was cleansed G1487 G3361 Naaman G3588 the Syrian
62511 63497 64948

28 And all they in the synagogue, when they heard these things, were filled with
wrath,

Kol emAnoOnoav mavteg Ovpod &v T

And were filled all they with wrath in G3588
62532 64130 63956 62372 61722

OLVVAYWYN] AKODOVTEC TADT

the synagogue when they heard these things
64864 6191 65023

11



29 And rose up, and thrust him out of the city, and led him unto the brow of the hill
whereon their city was built, that they might cast him down headlong.

Kol QvooTavteg €EEBaAOV aDTOV: EEw TG
And rose up and thrust him out of 63588

IOAC Kol TNyoayov oOTOD: E€wg THAC O@pDOC TOD

city And led him unto G3588 the brow G3588
G4172 62532 G71 G846 62193 63790

OpovC €' oL N MHmOAC aDTOV: WKOOOUNTO E£1¢
of the hill whereon 63739 63588 city him was built that

TO KaToKpnuricoat adToOL:

63588 down headlong him
62630 6846

30 But he passing through the midst of them went his way,

adTOV 6& B1eAOwy O6wx p€oov ALTOD

of them But he passing through the midst of them
G846 61161 61330 61223 63319 G846

EMOPEVETO

went his way
64198

31 And came down to Capernaum, a city of Galilee, and taught them on the sabbath
days.

Kal KatiAOev eic Kamepvoaovp moOAww TiQ

And came down to Capernaum a city G3588
62532 62718 61519 62584 64172

FaAMAaiag Kal Nr O616G0KwWD» aDTOLC £V TOIG

of Galilee And 62258 taught them on G3588
61056 62532 61321 6846 61722

o&Bpaoiv-

the sabbath days
64521

12



32 And they were astonished at his doctrine: for his word was with power.

Kol €femAnooovto £mi T 6bayny adTod OTL £V
And they were astonished at G3588 doctrine his

for with
62532 61605 61909

G1322 G846 G3754 G1722

g€ovola Nv O AdyoC oOTOD
power was 63588 word his

33 And in the synagogue there was a man, which had a spirit of an unclean devil, and
cried out with a loud voice,

Kol €p T ovvaywyl 1Nr avbpwioc E£ywv

And in 63588 the synagogue there was a man which had
62532 61722 64864 62258 G444 62192

nvedpa dopoviov AKaOApTOL KOl QAVEKPAEED

a spirit devil of an unclean And

cried out
64151 61140 G169

G2532 G349

PWPT PEYAAN

voice with a loud
65456 63173

34 Saying, Let us alone; what have we to do with thee, thou Jesus of Nazareth? art
thou come to destroy us? I know thee who thou art; the Holy One of God.

Aéywr, "Ea Tic npivr kol ool ‘Inood

Saying Let us alone what have we to do 62532 with thee

thou Jesus
63004 61436 65101 62254

G4671 G2424

NaCapnré nNABec amoAéoal Mnuag oiba oe TiC
of Nazareth art thou come to destroy us I know thee what

’;’ e (74 ~ ~
€L 0 Qaylo¢ ToL Oeov
thou art 63588  the Holy One G3588 of God
61488 G40 62316

13



35 And Jesus rebuked him, saying, Hold thy peace, and come out of him. And when
the devil had thrown him in the midst, he came out of him, and hurt him not.

Kol Emetipnosr adtévr O Inoodg Afywv,

And rebuked him 63588 Jesus saying
62532 62008 G846 62424 63004

OpwonTL Kol €ENABer €€ aLTOV Kol pPlyov

Hold thy peace And come out of him And had thrown
65392 62532 61831 61537 G846 62532 64496

adTOV TO OBoapoviov eic¢ 10 péoov EENABep oIt

him 63588 when the devil in 63588 the midst come out of
G846 61140 61519 63319 61831 G575

adTOVY undev PAGyav adTOD
him not and hurt him

36 And they were all amazed, and spake among themselves, saying, What a word is
this! for with authority and power he commandeth the unclean spirits, and they come
out.

Kal £yéveto OapPfog eml mavtog Kol

And they were amazed all 63956 And
62532 61096 62285 61909 62532

ovveAGAovY TIPOC GAANAovg Afyovteg Tig o

spake among themselves saying What G3588
64814 64314 6240 63004 65101

A6yoc ovtog OTL €p £fovoia Kal Ovvapel

a word is this ! for with authority And power
63056 63778 63754 61722 61849 62532 61411

EMTAOOEL TOIC AKaOAPTOIC MYedPAOIY Kol

he commandeth G3588 the unclean spirits And
62004 6169 64151 62532

e€EpyovTa

they come out
61831
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37 And the fame of him went out into every place of the country round about.

Kol €€emopedeTO NYOC IIePl adTOD €l¢ mavTX

And went out the fame of him into every
62532 61607 62279 64012 6846 61519 63956

TOOV TNC TEPLYWPODL
place G3588 of the country round about

38 And he arose out of the synagogue, and entered into Simon's house. And Simon's
wife's mother was taken with a great fever; and they besought him for her.

Avaotac 6e €k TNC ovvaywync elonABev elg
he arose And out of 63588 the synagogue and entered into

™mr oikioay Xipwvog n mevOegpa 6 TOD
63588 house Simon's 63588 wife's mother And 63588

Y{pwvoc MY ovveyopévn MLPET® PEYGAW Kol

Simon's was taken with fever a great and
64613 62258 64912 64446 63173 62532

NEWTNoaY oOLTAC IEPl ADTNAC
they besought her for her

39 And he stood over her, and rebuked the fever; and it left her: and immediately she
arose and ministered unto them.

Kol E£I0OTAC EIAVW ODTOIC EIETIPNOEY TO

And he stood over her and rebuked 63588
62532 62186 61883 G846 62008

IUPET® Kol QAPHRKEY aOTOIC moapoyphpa o6&
the fever And it left her and immediately and

AVOOTOHON OINKOVEL aVTOILC

she arose ministered her
G450 61247 G846

15



40 Now when the sun was setting, all they that had any sick with divers diseases
brought them unto him; and he laid his hands on every one of them, and healed them.

Abvovtog 6&¢ Tod TmnAlov mdvteg OCOl E£lyOV

was setting Now G3588 when the sun all they that had
61416 61161 62246 63956 G3745 62192

acOevodvTag POCOIC TOKIAXIC Tyayov aDTOUC

any sick diseases with divers brought him
G770 63554 G4164 G71 G846

IIPOC OoDTODC O 6 &€Vl EKAOTW OVTODC TAC
unto him G3588  Now one every him G3588

yelpag £mbelg, £€0gpdamevoer adTOOC

his hands he laid and healed him
65495 62007 62323 6846

41 And devils also came out of many, crying out, and saying, Thou art Christ the Son
of God. And he rebuking them suffered them not to speak: for they knew that he was
Christ.

e&npyeto 6 Kol OGapdvia &mo IMOAADD

came And And devils out of many
61831 61161 62532 61140 G575 64183

Kpalovta Kol Afyovta OTL X0 €1 0 XpPloTov

crying out And saying for Thou art G3588 Christ
62896 62532 63004 63754 64771 61488 65547

¢ ¢\ ~ ~ \ 9 ~ 9 v
O VULWOGC TOVL Beod KOl EIMTIHIWP OLK Elx
63588 the Son G3588 of God And he rebuking not them suffered
65207 62316 62532 62008 63756 61439

aDTOV AQAely 0Tl nRbeltoav TOV XPLOTOV QOTOV

that he to speak for they knew G3588 Christ that he
6846 62980 63754 61492 65547 6846

slvot
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42 And when it was day, he departed and went into a desert place: and the people
sought him, and came unto him, and stayed him, that he should not depart from them.

Tevopévng 6& Muépag £€eAOwv mopebeobal €lg
when it was And day he departed and went into

gpnuov TOmov: Kal ol OyAot &(NTouvy AOLTOV

a desert place and 63588 the people sought him
62048 G5117 62532 63793 62212 G846

Kol NAOov Ewg ovTOVP Kal KATeElyovr oOTOD

and came unto him and stayed him
62532 62064 62193 6846 62532 62722 G846
~ \ V4 9 1 9 ~
TOV an rnmopevecObol am' LTV
63588 that he should not and went from him

G3361 G4198 G575 G846

43 And he said unto them, I must preach the kingdom of God to other cities also: for
therefore am I sent.

0 6¢ elmev mpog avtovg OTt Kal Taig
G3588 And he said unto them for also G3588

eTépailg moOAeolv evayyehioaoBal pe 6l T

to other cities preach I must G3588
62087 64172 62097 63165 61163

BaolAeliar ToD Beod OTL €l TODTO

the kingdom G3588 of God for therefore G5124
6932 62316 63754 61519

AIIECTAALOL

am I sent
G649

17



44 And he preached in the synagogues of Galilee.

Kal nNr  Knpboowv £v Tail¢ ouvvaywyaic TNG

And he preached G2784 in G3588 the synagogues G3588
62532 62258 61722 64864

aAtAalog

of Galilee
61056
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